EP58:	무지개 항아리
	Rainbow Jar

Griffey:	얘들아, 안녕~
	Hello, guys.

Children:	안녕하세요~
	Hello, Mr. Griffey.

Griffey:	오늘은 마법으로 구름을 만들어 보자꾸나. 
	Today, we are going to make a cloud using magic.

Shoowey:	구름을요? 그냥 근두운을 부르면 되잖아요?
	A cloud? Why don't we just call the Flying Cloud?

Griffey:	하하 그래~ 근두운도 구름은 구름이지하지만, 우리가
	You're right. The Flying Cloud is a cloud indeed.

Griffey:	(off)지금 만들려는 신선구름은 인간에게 도움을줄 수 있는 비를 내리는 구름을 말한단다~
	But today, we are going to make a cloud that pours rain in the human world.

Mumu:	오호~ 그거 재밌겠습니다!
	Oh, that sounds fun.

Tao:	그런데 구름은 어떻게 만드나요?
	But how do we make a cloud?

Griffey:	선생님이 하는 걸 잘 보거라~수리수리 마수리 구름 솜아 나오거라~
	Watch and learn! Abracadabra! Cloud Cotton! Show yourself!

SE:	펑!
	

Children:	우옷!
	Whoa!

Griffey:	이게 바로 구름 솜이란다. 주문을 외운 뒤 마음속으로 그림을 그리고, 구름솜을 뜯어서 하늘에날리면, 원하는 구름이 생길 거란다~
	This is Cloud Cotton. Say your spell, imagine what you want to make with the cloud. Tear a piece and let it go in the sky, and the cloud will turn into the shape you thought of.

Jasmine:	와~ 거북버스다~
	Wow, it's the Turtle Bus!

Tao:	(겹)와~
	Wow~

Griffey:	그럼,샤오밍이 해보겠니?
	Jasmine, do you want to try?

Jasmine:	네~ 
	Yes!

Jasmine:	수리수리 마수리~ /꽃구름이 되어라~
	Abracadabra~ Turn into a flower cloud!

Tao/Shoowey/Mumu:	우와~
	Wow~

Jasmine:	(호)예쁘다~
	It's so pretty.

Griffey:	잘했다, 샤오밍/그럼 너희들도 자신만의 구름을만들어 보거라~
	Good job, Jasmine. Now, I want everyone to try making their own cloud.

Children:	네~
	Yes, Mr. Griffey.

Griffey:	하지만 주의할 점이 있다. 너무 욕심을 부려서 큰 구름을 만들면/(off)자칫 먹구름이 되기도하니까 조심하도록 해라!
	But remember. If you get greedy and make a cloud that's too big, it becomes a dark cloud. 

Tao/Shoowey/Mumu:	(호흡)/ 네~
	Okay~

Tao:	수리수리 마수리~ 나와랏, 복숭아 구름!
	Abracadabra~ Come out, peach cloud!

SE:	펑!
	

Tao:	헤헤~ 내가 제일 좋아하는 복숭아 구름이다~
	Haha! The cloud is shaped like a peach! My favorite!

Jasmine:	(겹)와!
	Wow!

Mumu:	그럼 난~ 수리수리 마수리~ 나와라 바나나 구름!
	Hm! Abracadabra~ Come out, banana cloud!

SE:	펑!
	

Mumu:	와아~!
	Wow~

Tao:	에헤헤~
	(Laughter)

Shoowey:	흥! 유치하기는. 나와라, 꽃미남 구름!
	Huh, they're so corny. Come out, handsome boy cloud!

SE:	펑!
	

Shoowey:	이 정도는 돼야지! 하하하하!!
	Now that's what I'm talking about.(Laughter)

Tao:	저게 뭐지?
	What's that?

Mumu:	슈잉군, 자네가 만든 건 대체 뭔가?
	Shoowey, what the heck did you make?

Shoowey:	이런 무식한 서민들.. 하긴 니들이 무슨 미적 감각이 있겠냐..
	You fools. You really don’t know anything about beauty, do you?

Mumu:	호박구름인가?
	Is that a pumpkin?

Tao:	(겹)음?/ 찐빵 같은데?
	Hm… I think it's a dumpling.

Shoowey:	뭐! 호박! 찐빵!
	What? A pumpkin? A dumpling?

Tao:	그럼 뭔데?
	What is it then?

Shoowey:	내가 만든 건~ 내 얼굴이라고!
	That right there is my face!

Tao:	네 얼굴이라고?
	Your face?

Mumu:	그렇담 우리가 말한 게 맞긴 맞았구먼!
	Then we were right the first time!

Tao/Mumu:	키키킥~
	(Laughter)

Shoowey:	뭐라고!
	What did you say?

Mumu:	자네 얼굴이나 호박이나 찐빵이나 거기서 거기 아닌가?
	Your face, a pumpkin, a dumpling… they all look the same!

Shoowey:	무무! 감히 잠자는 토끼를 건드렸겠다!
	Mumu, how dare you bother a sleeping rabbit!

Mumu:	잠자는 사자 아닌가?
	Isn't it a sleeping tiger!

Shoowey:	아무튼 잠자는 걸 건드렸으니까, 너희 둘,결투다!
	Whatever! How dare you! I challenge you both!

Mumu:	후훗 좋다! 어떤 걸로 승부하겠나!
	Fine! What will it be?

Shoowey:	흥! 뭐든 좋다!
	Anything you want?

Tao:	그렇담!구름솜으로 하는 대결은 어때!
	Alright. Why don't we compete with the cloud cotton.

Shoowey/Mumu:	구름솜으로?
	With the cloud cotton?

Tao:	그래! 우리 셋중 가장 강한 구름을 만드는 사람이승리하는 거야!
	Yeah, whoever makes the strongest cloud wins.

Mumu:	호~ 그거 괜찮은 생각 일세?
	Hm, not a bad idea.

Shoowey:	좋았어!
	Fine.

Tao/Shoowey/Mumu:	와~ /(off)구름솜 가지러 가자~
	Yay / Let's go get the cloud cotton.

Jasmine:	어?
	Huh?

Tao/Shoowey/Mumu:	(호흡)우히히히~
	(Laughter)

Jasmine:	또 시작했어, 쟤네들..
	They're at it again.

Tao/Shoowey/Mumu:	수리수리 마수리~ 나와랏, 최강구름! 
	Abracadabra~, Come out, powerful cloud!

Mumu:	뭐니뭐니 해도 가장 강한 것은 이 주먹!이 주먹으로 세상의 온갖 요괴를 다 때려 잡을 수있지!
	There's nothing stronger than a fist. This fist can beat any ghost in the whole wide world.

Shoowey:	무슨 소리! 세상에서 제일 강한 건 마법이라고!너의 주먹 따위는 불마법 한방으로 날려 버릴걸?
	I don't think so. Magic is stronger. My fire magic can beat your fist any day of the week.

Mumu:	헹! 자네가 쓰는 마법에 누가 맞기는 하는가? 피하면 땡일세!
	Yeah right, I'll just dodge your fire magic and it's worthless!

Shoowey:	뭐야!
	What??

Mumu:	으으으~ 
	Argh~~

Tao:	(off)후훗~/ 이 몸의 승리라구!이보다 더 강자는 없다!
	Haha! I guess I’m the winner. There's nothing stronger than this.

Tao:	(off)하늘의 제왕 비룡!!
	Flying Dragon! The king of the sky!

Mumu:	무슨 소리! 제아무리 용이라해도 내 주먹으로 잡을 수 있다네!
	Whatever, my fist can beat that dragon anytime.

Shoowey:	천만에! 내 마법 한방이면 끝난다구! 나의 불마법 구름이여! 저 두 구름을 쓰러뜨려랏!
	Please, my strong magic can take on both of your clouds. My fire magic cloud! Beat those two clouds!

Mumu:	주먹구름! 다른 구름을 물리치게!
	Fist cloud! Show them how strong you are!

Tao:	당할소냐! 비룡! 다른 구름을 없애줘!
	You wish! Flying Dragon! Beat both of them!

SE:	펑!
	

SE:	콰과광!!!
	

Tao/Shoowey/Mumu:	(겹/호흡)??
	Huh??

Tao:	헉! 어떻게 된 거지
	(Gasp) What happened?

Jasmine:	어떻해! 먹구름이 되어버렸어!선생님께서 주의하라고 하셨잖아!
	Oh, no. It turned into a dark cloud. Mr. Griffey warned us to be careful. 

Tao:	이를 어쩌지..
	What are we going to do?

Mumu:	이러다 사부님께 야단맞겠네;; 어떻게 좀 해야 하지 않겠나?
	We're in so much trouble. We have to do something.

SE:	콰광!!
	

Mumu:	아니? 먹구름이 어디로 가는게지?
	Huh? Where's that cloud going?

Shoowey:	뭐야? 엄청난 비를 뿌릴 줄 알았는데, 시시하게도망가는 거야, 뭐야?
	I thought it was going to pour a lot of rain. But it just ran away.

Griffey:	(off)이 녀석들!!
	You three!

Tao/Shoowey/Mumu:	헉!!
	(gasp)

Griffey:	욕심부리다 구름을 크게 만들지 말라고 했지 않았느냐!
	I told you not to be greedy and make a dark cloud!!

Shoowey:	하지만 어디론가 가버려서 비는 한방울도 오지 않았다구요! /뭐.. 괜찮지 않나요?
	But it ran off. It didn't rain at all. / So, we're okay, right?

Tao/Mumu:	(겹/호흡)
	Hm..

Griffey:	후유..내가 조심하라고 했던 건..
	(Sigh) I told you to be careful for a reason.

Griffey:	바로 이런 것 때문이란다!
	And this is the reason.

Griffey:	(off)너희가 만든 비구름 때문에 인간계에 물난리가 날 수도 있단 말이다.신선구름은 선계가 아닌 인간계에 비를 내리는구름이라고 내가 말하지 않았더냐!
	That cloud can pour enough rain to flood the human world. I told you that cloud pours rain in the human world, not here.

Tao:	죄송해요 선생님; 저희가 비구름을 해결할 수 있는 방법은 없을까요?
	I'm sorry, Mr. Griffey. Isn't there a way protect the human world.

Griffey:	흠..방법이 없는건 아니다만..
	Well, there is one way.

Tao:	그게 뭔데요?
	What is it?

Griffey:	비가 그치면 뭐가 생기지?
	What comes after a rain?

Shoowey:	뭐가 생기더라?
	What comes after a rain?

Mumu:	웅덩이? 지렁이?
	A puddle? Earthworms?

Tao:	비가 그치면..
	After a rain…

Jasmine:	무지개가 보여요~
	We get a rainbow.

Griffey:	그렇단다~그 무지개를 만드는 항아리를 구한다면구름을 사라지게 할 수 있단다.
	That's right. You can make the cloud go away if you get a rainbow jar.

Tao/Shoowey/Mumu:	무지개 항아리요?
	A rainbow jar?

Shoowey:	에고 다리아파~ 이 높은곳에 대체 어딨다는 거야?
	My legs hurt. Where is this rainbow jar supposed to be?

Mumu:	(off)앗! 저기 선생님이 말씀하신 구름나무일세!
	Look! It's the cloud tree Mr. Griffey told us about.

Mumu:	자자, 어서들 움직이세! 서두르지 않으면 홍수피해가 커진단 말일세!
	Okay, let's move. We better hurry, or that cloud is going to flood the human world. 

Tao:	(겹/호흡)/ 그래, 서두르자!
	Yeah, let's go.

Shoowey:	아~ 내참 나...
	Oh, boy.

Tao:	보리보리 봉봉..보리보리 봉봉.. 나와라~무지개 항아리!
	Abracadabra~ Abracadabra~ Come out, Rainbow Jar!!

Jar:	(귀엽게) 오잉오잉 오잉오잉~
	(Cute humming)

Tao:	아! 저기 있다!
	Oh, there it is!

Mumu:	오~ 보이는구만~
	I see it!

Jar:	우앙 우앙 우앙!!
	(Scream, running)

Tao:	도망간다!
	It's running away!

Shoowey:	뭐해~~~ 잡아야지!
	What're you waiting for? Go after it!

Mumu:	맡겨주시게!(호흡)
	I'm on it!

Mumu:	이야압!!어이쿠! 크악;;;
	Hyah! Ow….

Tao:	내가 잡을 께!
	I got it!

Tao/Shoowey:	(호흡)으아악!!
	(Scream)

Tao:	(호흡)
	(Heavy breathing)

Shoowey:	(호흡)
	(Heavy breathing)

Tao/Shoowey/Mumu:	(호흡)
	(Heavy breathing)

Tao:	지금이야! (호흡)
	Now!!!

Tao/Shoowey/Mumu:	이야~~~!! 아악!!!아이고...;;;
	Ow!!!!

Jar:	호잉호잉호잉호잉~
	(Giggle)

Shoowey:	저게 비웃어?
	That jar is laughing at us!

Tao/Shoowey/Mumu:	이야압~~!!!
	Hyah!!!!

Tao/Shoowey/Mumu:	이야압~~!!!(화면에 따라 in/out 반복)
	Hyah!!!!

Jar:	(호흡)
	(Running)

Shoowey:	헉헉.. 아이고, 더이상은 못뛰겠다;;
	(Heavy breathing) Oh, I can't run anymore.

Tao:	정말 날쌘 항아리야;; 어떻게 붙잡지?
	That jar is super-fast. How are we going to catch it?

Mumu:	(겹)헉헉../ 큰일일세...
	I have no idea…

Tao:	흠...
	Hmm.

Griffey:	(e)참고로 무지개 항아리가 가장 좋아하는 건 구름이란다~
	Just to let you know, the rainbow jar loves clouds.

Tao:	구름? 그렇지!
	Clouds? That's it!!

Tao:	(off/호흡)
	Hm!

Tao:	헤헷~
	Haha!

Shoowey:	아니? 구름가지고 뭘 하려고?
	Huh? What are you doing with a cloud?

Tao:	헤헤~ 낚시하려고~
	I'm going to use it as bait.

Shoowey/Mumu:	엥? 낚시?
	Huh? Bait?

Jar:	오잉오잉 오잉오잉~./ 오~잉?
	(Cute humming) / Huh?

Jar:	꺄앙앙앙~~
	(Happy shout)

Jar:	끼양~ 끼양~
	(Scream)

Mumu:	온다, 와!
	It's coming!

Shoowey:	당겨 당겨!
	Pull! Pull!

Tao:	(호흡)
	Hmm! Mm-hm!

Tao/Shoowey/Mumu:	이야아아아아~!!
	Hyah!!!!

Jar:	끼야아악!!
	(Scream)

Shoowey:	헤헤 요녀석~ 그렇게 어렵게 붙잡았는데 놓아줄까보냐?
	Haha! You're not going anywhere!

Mumu:	타오의 낚시전법! 허를 찌르는 훌륭한 작전이었네그려!
	Tao, your bait plan was great. We caught him when he was off guard.

Tao:	헤헤헤~ 그럼 다음 장소로 출발!!
	(Laughter) Let's go to our next stop!

Shoowey/Mumu:	출발~ / 히히~
	Let's go! / Yeah!

Tao:	여기가 마지막 선계 거북버스 정거장이야.구름이 인간계로 가기 전에 여기서 막아야해.
	This is the last Turtle Bus stop in the Wizard World. We have to stop the cloud here before it goes to the human world.

Shoowey:	으이구.. 비를 많이도 뿌리는구만..
	That cloud is going to pour so much rain.

Mumu:	어서 그 항아리를 사용하시게.
	Use the jar.

Tao:	무지개 항아리야~ 어서 무지개를 만들어서 저 비구름을 없애줘~
	Rainbow Jar, make a cloud and get rid of that dark cloud.

Jar:	후잉!
	Hmm! Mm-hm!

Mumu:	아니, 이 항아리가!/ 어서 무지개를 만들지 않으면혼날 줄 아시게!
	You….. / Make a rainbow or I'm going to break you into tiny pieces!!!!

Jar:	헹!
	Hm!

Shoowey:	내 마법을 맞아봐야 정신차리겠냐?
	So you want to play the hard way!!?

Jar:	헹!
	Hm!

Shoowey:	이게 아주 사람말을 막 무시하네!!
	That jar pisses me off.

Mumu:	(겹/호흡)참으로 버릇없는 항아리로세!
	What a rude jar!

Tao:	(겹/호흡)/ 얘들아, 가만 좀 있어봐-
	Guys, wait a minute.

Tao:	무지개 항아리야.. 어서 무지개를 만들지 않으면(off)홍수가 나서 많은 사람들이 고통을 당하게돼..
	Rainbow Jar, if you don’t make a rainbow, that cloud is going to pour a lot of rain and flood the world people live in.

Tao:	제발 무지개를 만들어 주라..
	Please make a cloud.

Tao:	(off)부탁할게..
	Please.

Tao/Shoowey/Mumu:	(호흡)
	Hmm.

Jar:	오잉 오잉 오잉
	Oing Oing Oing!

Jar:	오오~~~!!
	Oing~~~

Tao/Shoowey/Mumu:	와앗!!!
	Whoa!

Tao/Shoowey/Mumu:	우와아...
	Wow…

Tao:	무지개를 이렇게 가깝게 보는건 처음이야..
	I've never seen a rainbow from so close.

Mumu:	멋지구려~
	It's beautiful.

Jasmine:	비가 그쳐 다행이야~ 수고했어 얘들아~
	I'm so glad that the rain stopped. Good job, guys.

Griffey:	그래, 잘했다./ 너희들이 서둘러 움직여준 덕분에 인간계의 홍수를 막을 수 있었단다.
	Good job. You made it just in time and the cloud didn't flood the human world.

Griffey:	그나저나 용케도 무지개 항아리를 잡았구나.
	Anyways, how did you catch the Rainbow Jar?

Mumu:	타오군의 낚시작전이 멋지게 먹혔사옵니다!
	Tao's bait plan worked like a charm.

Griffey/Jasmine:	낚시...작전?
	Bait.. Plan?

Tao/Shoowey/Mumu:	킥킥킥킥~
	(Giggle)

Children:	우와아아아~!!/ 이얏호오~!(신난 호흡 계속) (마지막에 다함께) 예!!!
	Yay~ Yeah~

NA:	타오와 친구들이 실수로 만든 먹구름을 잘 해결했네요~친구들끼리 선의의 경쟁도 좋지만, 뭐든지 무리하면 안되겠죠?~!
	Tao and his friends took care of the dark cloud they made by mistake. Remember, competition among friends is good. But you can't let it get out of hand, okay? 
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